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CZ 
Děkujeme za zakoupení našeho výrobku. Přečtěte si prosím pečlivě tento návod k použití. Výrobek nepoužívejte, dokud si tento návod 

nepřečtete a nepochopíte jej. Pokud nerozumíte varováním, upozorněním a doporučením, obraťte se na zdravotnického specialistu nebo 

prodejce, abyste předešli poškození výrobku nebo úrazu. 

UPOZORNĚNÍ: Zkontrolujte všechny části, zda nejsou poškozeny při přepravě. Pokud je zjištěno takové poškození, NESMÍ se výrobek 

používat. Více informací u prodejce. 

CÍLOVÁ SKUPINA PACIENTŮ 
Osoby trpící nemocemi, dysfunkcemi nebo zraněními, k jejichž léčbě/rehabilitaci nebo kompenzaci je tento výrobek určen (viz část o 
určeném použití výrobku v tomto návodu k použití). Výrobek si může uživatel zakoupit samostatně nebo na doporučení lékaře, terapeuta či 
jiného odborníka. Ať už si výrobek zakoupíte sami nebo na doporučení lékaře/terapeuta/jiného odborníka, musíte vzít v úvahu dostupné 
velikosti/potřebné funkce a varianty výrobku, indikace a kontraindikace použití a informace poskytnuté výrobcem. 
POUŽITÍ / INDIKACE 

Antirotační podložka pod nohu slouží ke stabilizaci chodidla, ochraně před nežádoucími pohyby a oděrkami a k odlehčení paty. 

Doporučuje se pro osoby po operacích, chirurgických zákrocích a v případě ochrnutí dolních končetin. 

Speciální otvory v podložce snižují tlak na patu a zlepšují cirkulaci vzduchu, čímž podporují prevenci proleženin. 

Konstrukce podložky zabraňuje rotaci končetiny, čímž předchází bolestivým pohybům a poraněním. 

Výrobek účinně snižuje tlak na měkké tkáně a chrání chodidlo před oděrkami a tlakem. 

Indikace: 

Imobilní, dlouhodobě ležící pacienti. 

Prevence a léčba proleženin v oblasti paty. 

Po operacích dolní končetiny (např. kyčle, kolena). 

V případě ochrnutí, částečné obrny nebo spasticity nohou. 

Udržení neutrální polohy nohy během odpočinku a spánku. 

KONTRAINDIKACE 

Fyzické nebo duševní omezení (např. zrakové postižení), která znemožňují bezpečné používání výrobku. 

Otevřené rány nebo záněty v místě kontaktu s podložkou. 

Alergie nebo přecitlivělost na materiály, ze kterých je podložka vyrobena. 

Nesnášenlivost polohy vynucené podložkou. 

Nedostatek lékařského doporučení v případě závažných ortopedických deformit. 

SEZNAM SOUČÁSTÍ 

Antirotační podložka pod nohu, návod k použití 

VLASTNOSTI 

Materiál: výrobek z polyuretanové pěny  Rozměr: 20 x 20 x 35 [cm] 

POUŽÍVÁNÍ 

Uložte pacienta na záda na stabilní podklad. Dolní končetina by měla být čistá, bez otevřených ran. 

Umístěte podložku pod nohu tak, aby pata byla nad ventilačním otvorem a nedotýkala se podkladu. Chodidlo by mělo ležet rovně a 

nehybně. 

Pravidelně kontrolujte polohu podložky a stav pokožky. V případě nepohodlí – upravte polohu nebo podložku odstraňte. 

NEŽADOUCÍ PŘÍHODA 
 V případě "vážného incidentu" souvisejícího s produktem, který vede přímo nebo nepřímo, může nebo by mohla vést k některé z 
následujících 
událostí: 
a) úmrtí pacienta, uživatele nebo jiné osoby, 
b) dočasné nebo trvalé zhoršení zdravotního stavu pacienta, uživatele nebo jiné osoby, 
c) vážné ohrožení veřejného zdraví 
tato "závažná událost" musí být nahlášena výrobci a příslušnému orgánu členského státu, v němž má uživatel nebo pacient bydliště. V 
případě ČR je příslušným orgánem SÚKL (Státní ústav pro kontrolu léčiv, Odbor zdravotnických prostředků. Uživatel/pacient jsou povinni 
písemně oznámit výrobci nebo zplnomocněnému zástupci a SÚKL jakoukoliv nežádoucí příhodu, která vznikla v souvislosti s použitím 
zdravotnického prostředku. 
PROHLÁŠENÍ 
Na tento výrobek bylo vydáno prohlášení o shodě s Nařízením (EU) MDR 
2017/745 v platném znění a ve shodě s legislativními požadavky ČR na zdravotnické prostředky v platném znění. 
ČIŠTĚNÍ Poznámka: Pěnu neperte v pračce! 

Čištění pěny vyžaduje jemný postup, aby nedošlo k poškození její struktury. 

Budete potřebovat: Jemný čisticí prostředek nebo prostředek na mytí nádobí, teplou vodu, jedlou sodu (volitelně k dezodoraci), vysavač 

(nejlépe s měkkým kartáčem), rozprašovač, měkký hadřík nebo houbičku, enzymatický čistič (volitelně na skvrny). 

Postup čištění: Vysávání: Odsajte prach a nečistoty vysavačem s měkkým kartáčem. 

Čištění skvrn jemným čisticím prostředkem: Lehce nastříkejte směsí jemného čisticího prostředku a teplé vody. Jemně osušte hadříkem. 

Netřít! Odstranění obtížných skvrn: Biologické skvrny/moč: použijte enzymatický čistič. Mastné skvrny: použijte prostředek na mytí nádobí 

nebo speciální čistič čalounění. Dezodorace: Posypte pěnu jedlou sodou, nechte působit několik hodin, poté vysajte. Sušení: Nechte pěnu 

zcela vyschnout na vzduchu. Použijte ventilátor, nikdy přímé teplo. Před dalším použitím se ujistěte, že je pěna úplně suchá. Vyvarujte se: 

Neponořujte pěnu do vody. Nepoužívejte agresivní chemikálie (např. bělidlo, alkoholové čističe). Nevystavujte přímému teplu. 

SKLADOVÁNÍ Výrobek skladujte na suchém místě, nevystavujte přímému slunečnímu záření. Nevhodné pro děti do tří let. Uchovávejte 

mimo dosah ohně. 

 

LIKVIDACE PRODUKTU 
Při likvidaci použitého výrobku je nutné dodržovat příslušné předpisy pro likvidaci odpadu. Výrobek nepatří do komunálního odpadu. 
Výrobek obsahuje části, které lze dále recyklovat. Proto jej po ukončení používání zlikvidujte předáním do sběrného dvora. 
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ZÁRUČNÍ LIST 
 

Datum prodeje: 
 
 
Razítko a čitelný podpis prodávajícího: 
 
 
1) Firma Ortgroup Medical s.r.o., 1. Máje 3236/103, 703 00 Ostrava – Vítkovice tímto dává záruku na výrobek 2 roky ode dne vydání zboží kupujícímu. 
2) V záruční době se Ortgroup Medical s.r.o. zavazuje vykonat nevyhnutelné opravy za účelem možnosti opětovného používání zboží v termínu do 30 dní od 
obdržení reklamace. 
3) Ortgroup Medical s.r.o. si vyhrazuje právo výměny zboží v případě, že náklady na opravu uzná za nerentabilní. 
4) V případě zjištění nesprávného fungování zboží je potřebné jej bezodkladně odeslat na adresu prodejce nebo kontaktovat prodejce.  
5) Před použitím výrobku je potřeba se seznámit s návodem na použití a řídit se instrukcemi v něm uvedenými.  Použití výrobku v rozporu s jeho určením ztrácí 
nárok na záruku. Výrobce nenese odpovědnost za škody vzniklé použitím výrobku v rozporu s tímto návodem k použití nebo v případě nedodržení instrukcí 
obsažených v tomto návodu k použití. 
6) Záruka se nevztahuje na poškození vzniklé ostrým předmětem, poškození vzniklé v důsledku působení vnějších mechanických sil, znečištění zboží mastnými 
substancemi či benzínem. 
7) Produkt zaslaný na servis v rámci reklamace nemůže být epidemiologicky ohrožující. 
8) TENTO ZÁRUČNÍ LIST JE PLATNÝ VÝLUČNĚ SPOLU S DOKLADEM O KOUPI. V PŘÍPADĚ REKLAMACE PROSÍME O PŘILOZENÍ DOKLADU O KOUPI. 
9) Reklamace zaslané bez dokladu o koupi nebo bez záručního listu nebudou přijaty (akceptovány). 
 
 
 

ANTAR Sp. J.  
I.Groniecka-Tarnkowska, A.Tarnkowski 
ul. Zawiślańska 43 03-068 Warszawa, Polsko 
email antar@antar.net tel 22 518 36 00 

 
PRVNÍ KONTAKT: Distribuce: 
Ortgroup Medical s.r.o., 1. Máje 3236/103, 703 00 Ostrava - Vítkovice 
E-mail: ortgroup@ortgroup.cz, www.ortgroup.cz  
Tel.: 596 630 615 
 

Datum vydání návodu: 04.02.2025 

v1-04.02.2025 
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